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19 DE SEP TIEMB RE DE 2010 / N° 2.283

  THE WILD LIFE     
OF AÑIHUE

MAURITANIA:
El Sahara 

en camello

Domingo

HALLAZGO DEL 
AÑO EN C HILE:

EST E EJ EMPLAR ES GRATUI TO Y C I RCULA SÓLO PARA LOS SUSCR I PT ORES DE EL  MERCUR IO. PR OHI BIDA  SU V ENTA. 

 
AYSÉN REGION:

LA REVOLUCIÓN
QUE CA MBIÓ 
A FL ORENCIA

Así era el ave
voladora más
grande del
mundo



 

The great 
challenge        

of  Añihue

CIENCE AND TOURISM:

South of Chile, a natural 
reserve of ten thousand 
hectares is taking a 
chance on consolidat-
ing the next trend in 
travel: mixing tourism 
and conservation. To 
achieve this, they 
support scientists who 
study and care for its 
biodiversity. And one 
can, of course, partici-
pate in that process.

By Sebastián Montalva Wainer,

from the Añihue Reserve, Aysén Region.

We sailed from Quellón over 
eight hours ago.  We have 
sailed all night. The barge 
Alejandrina is worse than a 
yellow bus.  It smells of damp 
and burnt oil. It has several 
rows of broken-down seats, a 
sort of cafeteria you don´t want 
to go near, and this is unforget-
table a couple of televisions 
that play, non-stop, some 
collections of rock and roll from 
the eighties with the lyrics so 
you can sing along.
We have to get to Añihue, a 
little known nature reserve 
located at the mouth of the 
Palena River with 10 thousand 
hectares of practically 
untouched surface area: �ords, 
bays, forests, mountains, birds, 
seals, dolphins, whales.  But 
before that we have to reach 

rock and roll  are left behind 
forever.  We are sailing.  Every-
thing is green: the sea, the 
mountains.
After �fteen minutes, a small pile 
of stones next to the shore 
indicates our next stop.  We have 
�nally arrived at his home: the 
Añihue Reserve.

Felipe González and his family 
–his wife, architect Antonieta 
Quirós and their two little 
children- have lived at Añihue for 
four years.  The decision to come 
here was a radical one.  They had 
to give up the comfort of the city 
to take on a complicated 
challenge: turning this natural 
reserve into a new tourist 
destination in Chile. But not just 
any destination: at Añihue the  

Raúl Marín Balmaceda, a tiny 
village you can barely see on the 
map that – history says – is 
named in honor of a Chilean 
senator who died of a heart attack 
during a session in Congress in 
the 1950s.
The barge Alejandrina has moved 
with terrifying swings. But we are 
here now, and there is no point in 
complaining; these places in the 
far south are, undoubtedly, for 
adventurers.
When we land at Raúl Marín, 
Felipe González (34), the hyperac-
tive host of Añihue, helps us with 
the bags and takes them to a 
motorboat that is waiting at the 
dock.  We will use it to follow the 
only road to the reserve: the sea.
Felipe González turns the motor 
on.  Raúl Marín Balmaceda, the 
happy barge  Alejandrina and the 
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How to get there
Así es el huerto 

orgánico de 
Bahía Añihue. 

Amaru González, uno 
de los hijos de la familia 

que cuida la reserva. 

Los pájaros  
carpinteros son 
una de las tantas 
especies de la región.

Dos del�nes australes 
nadan con el volcán 
Melimoyu de fondo. 
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focus is on conservation and 
ecological life.
 
González, his family, and a couple 
of friends who also live here 
–none over 40 years of age- are 
authentic “green” people:  they 
live thanks to photovoltaic 
panels, carefully regulate all their 
electric consumption (hairdryers 
are forbidden, for example), have 
an organic garden where they 
produce practically all the 
vegetables they eat, recycle 
garbage and turn it into fertilizer 
for plants, build cabins and 
workshops with their own hands 
and, of course they do not have 
any television (nor do they think 
about it).  

Their “city” belongings are only 
movies, a portable DVD with 
screen, internet and satellite 
telephone, and – until now- a 
couple of bars on the cell phone 
signal that they capture at a 
speci�c place near the dock. 
However, Añihue does not 
belong to them.  The real owner is 
the U.S. businessman, Addison 
Fischer, who has not had any 
interest thus far in settling here 
(as another businessman like him, 
Douglas Tompkins, did, in an area 
very close to Añihue:  Pumalin 
Park.
A few years ago Addison Fischer 
found this corner of Chilean 
Patagonia, bought it for 15 
million dollars, and turned it over 
to the care of Felipe González.  
And Felipe, - who already had 
years of experience working as a 
�shing guide for the Du�ocq 
family, owner of exclusive lodges 
in Patagonia – accepted without 
any problem.
“To me this is a dream,” González 
says while he dodges the waves 
with his boat in the Pitipalena 
�ord, one of the main �ords in the 
area.  “This is a fantasy. And, of 
course, we want to share it with 
everybody.”
 
The fantasy of Añihue can be 
summarized as a place where 
everything is surrounded by 
unspoiled nature; the reserve 
provides logistical support to 
scientists interested in investigat-
ing and creating conservation 
projects.  And, while all of that 
happens, they also receive small 
groups of tourists who want to 
see how this work is done in the 
�eld and want to experience 
agrarian life.  But with all the 
conveniences: comfortable 
cabins, breakfast in bed, gourmet 
lunches and dinners in a common 
dining room where one can even 
socialize with the scientists. And, 
certainly, with highly personal-
ized service.

The Añihue Reserve is near 
the Port of Raúl Marín 
Balmaceda , Aysén , and it is 
only accessible by sea. You 
can reach Raúl Marín by land 
from La Junta, in a small plane 
from Puerto Montt, or in the 
ships of Naviera Austral which 
leave from Quellón and take 
at least 8 hours (phone: 
65/270 430). Cabins for two 
people, with all meals: CLP 
180,000 per day. Program for 
two people for 5 nights, with 
meals and three excursions, 
CLP 1,300,000. Round trip 
transfer in motorboat to the 
reserve from Raúl Marín, CLP 
60,000 up to 10 passengers. 
The season extends from 
December to March.

Satellite phone (02) 196 02 93;
www.anihuereserve.com



 

La bióloga 
Heike Vester y 
su hidrógrafo.

Felipe 
González, el 

an�itrión de 
Añihue.

Bahía Añihue: aquí 
  soiratnulov sol neviv

de la reserva.

  tatibah se anoz aL
de ballenas 

jorobadas y azules. 
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Today, for example, we have gone 
out to see blue whales and 
humpback whales (whose presence 
has been monitored by the reserve 
for two years) and Southern 
dolphins (the seas of Añihue are 
literally full of Southern dolphins: it 
is even possible to see them 
jumping, from the cabin windows).  
We are accompanied by German 
biologist Heike Vester, founder of 
the Ocean Sounds project 
(www.ocean´sounds.com), who is 
investigating the language of 
cetaceans.  Heike has already spent 
two seasons studying dolphins and 
whales around Añihue.  Thus, she 
belongs here: in fact, she has 
instructed the people at Añihue on 
how to sight  whales correctly.
We sail in silence. Heike carries a 
powerful camera, a hydrograph 

(instrument that makes it possible 
to listen and tape sounds 
underwater with high �delity), 
and she never lets go of her 
binoculars.  Suddenly, a group of 

dolphins appears near us. We 

approach them immediately, but 

they move away quickly.

Let´s get out of here!- says the 

biologist in a �rm voice. Felipe 

González, who is sailing the boat, 

moves o� immediately.

That is when I learn my �rst lesson 

as a “scienti�c tourist.”  “If the 

dolphins had wanted to be with 

us, they would have stayed here,” 

explains Heike.  “But no.  They 

went away quickly. That is a sign: 

our presence was only stressing 

them. So we have to get out.”

program whose objective is also to 
promote ecological life.  Every 
summer, there are openings for 
people who want to spend a month 
far from civilization, working in all 
kinds of activities at the reserve: 
farming the organic garden, feeding 
the animals, construction, recycling 
garbage, researching �ora and fauna. 
That kind of thing.
And isolation is not just a manner of 
speech.
In the 10 thousand hectares of 
surface area included in the reserve, 
there are only two inhabited sectors: 
one is called Toninas, where the main 
house and the two cabins for tourists 
are located; and the other, Añihue.  
The volunteers live at Añihue, an 
impeccable bay surrounded by a 
�ord, which is reached after an hour’s 
boat trip from the Toninas sector.  At 
Añihue there really is nothing: just a 
couple of wooden houses and a 
family composed of Francisco Gómez 
(32), his wife and their daughter, who 
also changed the course of their lives 
forever and today are in charge of 
not only establishing a kind of 
sovereignty in the area but also 
guiding the volunteers and 
transferring their know-how to them.  

Besides receiving scientists and 
tourists, Añihue has a volunteer 
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Hay dos 
cabañas para 

recibir turistas. 
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This time we �nd Derek Lactaoen, 
a twenty year old U.S. citizen who 
is in Chile on a student exchange 
program in journalism and a 
young Chilean woman, Javiera 
Carreño, 24, student of ecotour-
ism.  They are the two volunteers 
of the month who, in a very short 
time have had to learn –and 
challenge- the wild and remote 
geography of Añihue.
“When we arrived it was raining 
non-stop.  And it kept up like that 
for several days.  It was tough: it 
wasn´t what we expected,” says 
Javiera, while she washes the 
dishes from lunch, one of her 
daily tasks.  “We have had to do 

everything here: from going out to 
look for wood to butchering pigs.  
And now we are learning about 
vermiculture. That’s why, more than 
work, this has been a real experi-
ence.”

The next morning we went out 
with two divers from the Frontera 
Azul team -Eduardo Sorensen and 
Fernando Luchsinger-, who are 
working on a documentary for TVN 
about the unknown Chilean world 
underwater. Before going o� in the 
boat, together with Felipe González, 
Felipe Delpiano (the second on 
board, a Santiago designer who also 
changed his life and today spends 
 

his time trying to �gure out how to 
build things out of old pieces of 
wood) and the divers, we looked 
carefully at a navigation chart 
where several places have been 
marked where blue whales have 
been sighted.
May we can dive with them! – 
Sorensen says enthusiastically, 
even though he knows that it is 
not an easy thing to do at all.

We stow the equipment on the boat. 
Oxygen tanks, video cameras. Felipe 
González turns the motor on, adjusts 
his GPS and we are o�.  A few minutes 
later we are opposite one of the little 
islands known as Tres Marías, one of the 
best diving places in the reserve, also 
indicated on the chart.
“The biodiversity at the bottom of the 
sea is surprising,” diver and underwater 
photographer Eduardo Sorensen will 
say later.  “Especially because this area, 
from Melinka south, has been very 
much a�ected by boat tra�c and 
over�shing.  Here there were king 
crabs, whip coral, sponges, sea urchins 
and very good visibility. The species 
were very well conserved.”
Although the whales have not 
appeared this time, Sorensen’s words 
leave everybody satis�ed: we have 
con�rmed, in the �eld, that Añihue is 
still untouched.
 
-That is the reason we are here- says 
Felipe González, and he turns the 
engine on again.
On the way home, a group of Southern 
dolphins appears again. After several 
days at the reserve, seeing them 
playing next to our boat has become a 
habit.

The project
Promoted by the Fundación 
Melimoyu, a private project 
seeks to convert this whole 
area – where the Añihue 
Reserve is located- into a new 
Marine Park and Protected 
Marine Area for Chile (to date, 
the only one that exists is the 
Francisco Coloane Park in the 
Magallanes Region). The 
objective is to conserve the rich 
biodiversity of the area and 
prevent the advance of the 
salmon industry.  The proposed 
limits extend from the Punta 
Yeli sector to the Santo 
Domingo river, opposite the 
Golfo del Corcovado.  The 
project has been presented to 
the Conama and is still being 
studied.
More information, 
www.melimoyufoundation.com


